










MOLICA

Note de montage :

Assembly note:
Do not overtighten screws when attaching them to the panels.
Do not fully tighten all screws until assembly is complete.

Montagehinweis:
Schrauben Sie die Schrauben beim Befestigen an den Platten nicht zu fest an.
Ziehen Sie alle Schrauben erst vollständig an, wenn der Zusammenbau abgeschlossen ist.

Nota de ensamblaje:

Nota di assemblaggio:
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Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M8x70mm)
X 4

Clé Allen 
/ Allen Key 
/ Inbusschlüssel 
/ Llave Allen 
/ Chiave esagonale
X 1

Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M6x18mm)
X 4

Verrou en V / V Lock / V-Verschluss 
/ Cierre en V / Chiusura a V
X 4

Rechange / Spare / Ersatzteil 
/ Repuesto / Ricambio
+ 1

Rechange / Spare / Ersatzteil 
/ Repuesto / Ricambio
+ 1

Rechange / Spare / Ersatzteil 
/ Repuesto / Ricambio
+ 2

Barre transversale / Cross Bar / Querstrebe 
/ Travesaño / Traversa
X 2

Cadre de siège / Seat Frame / Sitzgestell 
/ Bastidor del asiento / Telaio del sedile
X 1

Dossier / Backrest / Rückenlehne 
/ Respaldo / Schienale
X 1

Module à ressorts Mazzu / Mazzu Spring Module 
/ Mazzu Feder-Modul / Módulo de muelles Mazzu 
/ Modulo a molle Mazzu
X 3

Coussin de siège / Seat Cushion / Sitzkissen 
/ Cojín del asiento / Cuscino del sedile
X 1

Coussin de dossier 
/ Back Cushion 
/ Rückenkissen 
/ Cojín del respaldo 
/ Cuscino dello schienale
X 1

Habillage de support de coussin de dossier 
/ Backrest Cushion Support Cover 
/ Abdeckung für Rückenkissen-Stütze 
/ Cubierta de soporte del cojín del respaldo 
/ Copertura del supporto del cuscino dello schienale
X 1

Pied droit / Right Leg / Rechtes Bein 
/ Pata derecha / Gamba destra
X 1

Pied gauche / Left Leg / Linkes Bein 
/ Pata izquierda / Gamba sinistra
X 1

Bras gauche / Left Arm / Linker Arm 
/ Brazo izquierdo / Braccio sinistro
X 1

Bras gauche / Left Arm / Linker Arm 
/ Brazo izquierdo / Braccio sinistro
X 1

A B

C D

Habillage de support de coussin de siège 
/ Seat Cushion Support Cover 
/ Abdeckung für Sitzkissen-Stütze 
/ Cubierta de soporte del cojín del asiento 
/ Copertura del supporto del cuscino del sedile
X 1
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Étape 1 / Step 1 / Schritt 1 / Paso 1 / Passaggio 1

Étape 2 / Step 2 / Schritt 2 / Paso 2 / Passaggio 2

C

A

A

Retourner / Turn Over / Umdrehen 
/ Dar la vuelta / CapovolgereC

A

B

D

D

B

Retourner / Turn Over / Umdrehen 
/ Dar la vuelta / Capovolgere

Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M6x18mm) x 2

Clé Allen / Allen Key 
/ Inbusschlüssel / Llave Allen 

/ Chiave esagonale

Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M6x18mm) x 2

Clé Allen / Allen Key 
/ Inbusschlüssel / Llave Allen 

/ Chiave esagonale
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Étape 3 / Step 3 / Schritt 3 / Paso 3 / Passaggio 3

Étape 4 / Step 4 / Schritt 4 / Paso 4 / Passaggio 4

C

A

D

B

Clé Allen / Allen Key 
/ Inbusschlüssel / Llave Allen 

/ Chiave esagonale

Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M8x70mm) x 2

Clé Allen / Allen Key 
/ Inbusschlüssel / Llave Allen 

/ Chiave esagonale

Boulon / Bolt / Bolzen 
/ Perno / Bullone
(M8x70mm) x 2
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Étape 5 / Step 5 / Schritt 5 / Paso 5 / Passaggio 5

Étape 6 / Step 6 / Schritt 6 
/ Paso 6 / Passaggio 6

Étape 8 / Step 8 / Schritt 8 / Paso 8 / Passaggio 8

Étape 7 / Step 7 / Schritt 7 
/ Paso 7 / Passaggio 7

G
Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken / 
Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso

Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken / 
Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso

Suivant / Next / Weiter 
/ Siguiente / Successivo

Un déclic se fait entendre. 
/ A click is heard. 
/ Ein Klick ist zu hören. 
/ Se escucha un clic. 
/ Si sente un clic.

Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken / 
Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso

Front

Front

F ront

Suivant / Next / Weiter 
/ Siguiente / SuccessivoRetourner / Turn Over 

/ Umdrehen / Dar la vuelta 
/ Capovolgere

Assurez-vous que le coussin de siège 
est aligné avec le cadre à ressorts. 
/Ensure the seat cushion aligns with 
the spring frame. 
/ Stellen Sie sicher, dass das Sitzkissen
 mit dem Federrahmen fluchtet. 
/ Asegúrese de que el cojín del asiento 
quede alineado con el bastidor de muelles. 
/ Assicurarsi che il cuscino del sedile sia 
allineato con il telaio a molle.

1. Étendre le coussin vers les 4 
coins. / Stretch the cushion to 4 
corners. / Den Bezug über die 4 
Ecken ziehen. / Estirar el cojín 
hasta las cuatro esquinas del 
bastidor. / Tirare il cuscino verso 
i 4 angoli.
2. Fixer le coussin sur les 4 côtés. 
/ Fix the cushion around 4 sides. 
/ Den Bezug rundum an den 4 
Seiten befestigen. / Fijarlo por 
todos los lados. / Fissare il 
cuscino lungo i 4 lati.
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Verrou en V / V Lock 
/ V-Verschluss / Cierre en V

 / Chiusura a V
X 4



Étape 9 / Step 9 / Schritt 9 
/ Paso 9 / Passaggio 9

Étape 10 / Step 10 / Schritt 10 
/ Paso 10 / Passaggio 10

Étape 11 / Step 11 / Schritt 11 
/ Paso 11 / Passaggio 11

Étape 12 / Step 12 / Schritt 12 
/ Paso 12 / Passaggio 12

Étape 13 / Step 13 / Schritt 13 
/ Paso 13 / Passaggio 13

Étape 14 / Step 14 / Schritt 14 
/ Paso 14 / Passaggio 14

Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken 
/ Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso

Un déclic se fait entendre. 
/ A click is heard. 
/ Ein Klick ist zu hören. 
/ Se escucha un clic. 
/ Si sente un clic.

Retourner / Turn Over / Umdrehen 
/ Dar la vuelta / Capovolgere

REMARQUE / NOTE / HINWEIS / NOTA / NOTA
REMARQUE : Après l'assemblage, laissez reposer le fauteuil entre 24 h et 48 h 
pour qu'il retrouve sa forme définitive avant utilisation. / NOTE: After assembly, 
let the accent chair sit for between 24hrs and 48hrs to regain its full shape 
before using it. / HINWEIS: Nach dem Zusammenbau sollte der Sessel zur 
vollständigen Formgebung vor der Nutzung 24 bis 48 Stunden ruhen. / NOTA: 
Tras el montaje, deje reposar la butaca entre 24 y 48 horas para que recupere 
su forma definitiva, antes de usarla. / NOTA: Dopo l'assemblaggio, lasciare 
riposare la poltrona per 24-48 ore affinché recuperi la sua forma completa 
prima dell'uso.

Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken 
/ Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso

Appuyer / Press Down 
/ Herunterdrücken 
/ Presionar hacia abajo 
/ Premere verso il basso
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